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1) Covtun Nina 
 

Traduceri scrise (din/în engleză, rusă, română)  

 

Experiența în domeniul – 18 ani  

 

Autorizație de traducător din anul 2011 

 

Experiența vastă în traducerea materialelor din domeniul medical, tehnic, economic (limbile 

rusă, română, engleză) 

 

Traducerea legilor, regulamentelor, contractelor de grant pentru Ministerul Infrastructurii și 

Dezvoltării Regionale, Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării, Ministerul Energiei.  

 

A tradus următoarele materiale:    

Metodologie privind stabilirea normelor tehnice, modul de amplasare, instalare și demontare a 

centralelor electrice fotovoltaice – ROM-RUSA 

Regulament cu privire la procedura de calificare și înregistrare a instalatorilor de cazane, 

furnale sau sobe pe bază de biomasă... – ROM-RUSA  

Regulament cu privire la cerinţele de proiectare ecologică aplicabile ventilatoarelor acționate 

de motoare cu o putere electrică ... – ROM-RUSA si ENG 

Regulamentul privind situațiile excepționale în sectorul electroenergetic – ROM-ENG 

 

 

2) Prudnic Olesea   
 

Traduceri scrise (din/în engleză, rusă, română)   

 

Experiența în domeniul – 18 ani  

 

Autorizație de traducător din anul 2010 

 

Traducerea legilor, regulamentelor, contractelor de grant pentru Ministerul Infrastructurii și 

Dezvoltării Regionale, Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării, Ministerul Energiei.  

 

A tradus următoarele materiale:    

Grant Agreement – ENG- ROM 

Regulament cu privire la cerinţele de proiectare ecologică pentru consumul de energie în 

modurile oprit, așteptare și așteptare în rețea al echipamentelor electrice și electronice de uz 

casnic și de birou - ROM -ENG  

Regulament cu privire la cerinţele de proiectare ecologică aplicabile uscătoarelor de rufe de uz 

casnic cu tambur – ROM-ENG 

Regulament cu privire la cerinţele de proiectare ecologică aplicabile aparatelor pentru 

încălzire locală și dispozitivelor de control conectate separat – ROM-ENG 

Planul de acțiuni pentru situații excepționale în sectorul electroenergetic – ROM-ENG  

Nota informativă pentru Planul de acțiuni pentru situații excepționale în sectorul 

electroenergetic – ROM-ENG  
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3) Ozarciuc Aina,   
 

Traduceri scrise (din/în rusă, română)   

 

Experiența în domeniul – 12 ani  

 

Autorizație de traducător din anul 2018  

 

Traducerea legilor, regulamentelor, contractelor de grant pentru Ministerul Infrastructurii și 

Dezvoltării Regionale, Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării, Ministerul Energiei.  

 

A tradus următoarele materiale:    

Regulament cu privire la cerinţele de proiectare ecologică aplicabile uscătoarelor de rufe de uz 

casnic cu tambur – ROM-RUS 

Regulament cu privire la cerinţele de proiectare ecologică aplicabile aparatelor pentru 

încălzire locală și dispozitivelor de control conectate separat – ROM-RUS 

Regulament cu privire la cerinţele de proiectare ecologică pentru consumul de energie în 

modurile oprit, așteptare și așteptare în rețea al echipamentelor electrice și electronice de uz 

casnic și de birou ROM -RUS    
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